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1. Паспорт учебной дисциплины

Наименование дисциплины Восточный язык (Китайский) 

Дисциплина вузовского компонента

Количество кредитов и сроки изучения

Всего – 4 кредита

Курс: 3

Семестр: 6

Всего аудиторных занятий – 60 часов

Практические /семинарские занятия - 60 часов

                 СРС – 120 часов

в том числе СРСП – 30 часов

Общая трудоемкость - 180  часов

Форма контроля

Рубежный  контроль  1, 2

Форма итогового контроля 
Экзамен – 6 семестр

Пререквизиты

Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки приобретённые при изучении следующих дисциплин: введение  в  языкознание,  этика  деловых  отношений,  информатика.
Постреквизиты

Знания, умения и навыки, полученные при изучении дисциплины необходимы для подготовки  квалифицированного  специалиста.
2. Сведения о преподавателе   и контактная информация

Ф.И.О. Табынбаев Руслан Эрикович
Учёная степень, звание, должность:   преподаватель

Кафедра «теории и  практика перевода», аудитория  252,  
Контактный телефон: 67-36-37, доб. 13-46

Е-mail: ruslan-tabinbaev@yandex.ru
3. Предмет, цели и задачи

Предмет дисциплины Восточный язык (Китайский).
Цель преподавания дисциплины

Овладение  навыками  и  умениями  устной  речи  или  чтения  научно-технической литературы  и  умение  воспринимать  речь  на  слух,  говорить,  читать,  писать  на  иностранном  языке. Научить  пользоваться  литературой, работать  со  словарем,  владеть  приемами,  обеспечивающими  запоминание  слов  и  правили  их  извлечение  из  памяти.
Формирование  межкультурной коммуникативной и профессиональной компетенций студентов. Коммуникативная компетенция понимается как способность и готовность студентов к иноязычному общению на межкультурном уровне с опорой на формируемые у них знания, умения и личностные качества.

Задачи изучения дисциплины 

- научить   пользоваться  наиболее  часто  употребляемой   лексикой  по  запланированной  теме, правильно выстраивать  беседу, готовить презентацию и вести переписку;

- понимать  речь  носителей  языка,  владеть  устной  диалогической  и  монологической речью,  читать  вслух  и  про  себя  неадаптированный  текст  без  словаря,  писать  сочинение,  реферат,  конспект,  тезисы,  делать  адекватный  перевод  на  родной  язык  и  на  русский  язык  иностранный  текст;

- развивать  навыки  и  умения,  необходимые  для  будущей  профессиональной  деятельности;

- знакомить  со  страной  изучаемого  языка.
4. Требования к знаниям, умениям, навыкам и компетенциям

В результате изучения данной дисциплины студенты должны:

иметь представление о:

– специфике страны, изучаемого     языка;

- о  жизни   и  культуре   страны,  изучаемого   языка;

- о  том, как совершенствуя свои  знания  китайского  разговорного  

языка,можно  вести  несложные  беседы  с  иностранцами.

знать:

-языковые нормы культуры речевого общения;

-грамматический  строй  языка

-фонетические  явления языка

-лингвострановедческие основы  языка.

уметь:
-уметь осмысленно и полностью воспроизводить  материал;
-уметь воспроизводить его в сокращенном виде;
-уметь выделять в материале главные положения;
-уметь отвечать па прямые и косвенные вопросы по изученному материалу;
-уметь расчленять материал на смысловые части и составлять его план в устном и письменном виде;
-уметь письменно отвечать на вопросы по изученному материалу;
-уметь устанавливать связь изученного материала с ранее пройденным;
-уметь выражать свое отношение.
приобрести практические навыки:

-переводить  статью с иностранного языка на русский язык:

-применять полученные знания в процессе письма и речи на изучаемом языке; понимать   речь на слух, самостоятельно  читать  незнакомый  текст;
-применять полученные знания на практике, т. е. составлять схемы, выполнять практические задания;

быть  компетентным:

- в   общении на социально-бытовые и социально-культурные темы, предусмотренные  в рабочей   программе:
-  о  себе и о своих  близких, 
- в выборе  профессии,  
- о средствах  массовой информации, 
- о путешествиях, 
- об обычаях и традициях   КНР.
5. Тематический  план изучения  дисциплины
Распрeделение академических часов по видам занятий

	№ п/п
	Наименование тем
	Количество аудиторных часов по видам занятий
	СРО

	
	
	лекции
	практические (семинарские)
	лабораторные студийные, индивидуальные
	Всего

	в том числе СРОП 

	1
	你好
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	2
	汉语不太难
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	3
	明天见
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	4
	你去哪儿
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	5
	这是王老师
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	6
	我学习汉语
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	7
	你吃什么
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	8
	苹果一斤多少钱
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	9
	我换人民币
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	10
	他住哪儿
	н/п
	4.5
	н/п
	9
	2.25

	11
	我们都是留学生
	н/п
	3
	н/п
	6
	1.5

	12
	你在哪儿学习
	н/п
	3
	н/п
	6
	1.5

	13
	这是不是中药
	н/п
	3
	н/п
	6
	1.5

	14
	你的车是新的还是旧的
	н/п
	3
	н/п
	6
	1.5

	15
	你们公司有多少职员
	н/п
	3
	н/п
	6
	1.5

	
	Всего:135 
 (3 кредита)
	
	60
	
	120
	30


6. Содержание лекционных занятий

Не  предусмотрены.

7.Содержание практических  занятий
Тема 1. 你好, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(11) 你 好 一 五 八 大 不 口 白 女 马
3. 语音(一)声母：b p m f d t n l g k h (二)韵母：a o e u i ü ai ei ao ou (三)拼音 (四)声调.

4. 注释(一)汉语音节的组成 (二)发音要领 (三)书写规则 (四)声调 (五)变调 (六)音节和汉字.

Задания:

1. 发音练习.
2. 2. 写字练习：一 八 五 不 大 口 白 女 你 好 马
Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和练习，写汉字，每个汉字写两行。
Литература: [1]  с.1 по 12.
Тема 2. 汉语不太难, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(14) 忙 吗 很 汉语 难 太 爸爸 妈妈 他 她 男 哥哥 弟弟 妹妹
3. 语音(一)韵母：an en ang eng ong (二)拼音.

4. 注释(一) 发音要领 (二)轻声 (三) 半三声.

Задания:

1. 发音练习.
2. 写字练习：太 汉 语 吗 妈 爸 很 忙 他 她 难
Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和练习，写汉字，每个汉字写两行。
Литература: [1]  с.13 по 18.
Тема 3. 明天见, 4.5 часа
План: 
1. 课文(一)学汉语 (二)明天见
2. 生词：(15) 学 (英语 阿拉伯语 德语 俄语 法语 韩国语 日语 西班牙语) 对 明天 见 去 邮局 寄 信 银行 取 钱 六 七 九(+) 北 京
3. 语音(一)声母：j q x (二)韵母：i ia ie iao iu(iou) ian in iang ing iong ü üe üan ün (三)拼音.

4. 注释(一) 发音要领 (二) 书写规则 (三) “不”的变调.

Задания:

1. 发音练习.
2. 写字练习：六 七 九 学 去 北 京 对 明 天 见 银 行
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，写汉字，每个汉字写两行。
Литература: [1]  с.19 по 27.
Тема 4. 你去哪儿, 4.5 часа
План: 
1. 课文 (一) 你去哪儿(二) 对不起
2. 生词： (14) 今天 天 昨天 (星期一 星期二 星期三 星期四 星期五 星期六 星期天) 几 二 三 四 哪儿 那儿 我 回 学校 再见 对不起 没关系 (+) 天安门
3. 语音(一)声母：z c s (二)韵母：i er ua uo uai ui(uei) uan un(uen) uang ueng (三)拼音.

4. 注释(一) 发音要领 (二) 韵母：i (三) er 和儿化韵 (四) 书写规则 (五) 隔音符号.

Задания:

1. 发音练习.
2. 写字练习：二 三 四 今 关 星 期 几 回 学 校 我 那 哪
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，写汉字，每个汉字写两行。
Литература: [1]  с.28 по 36.
Тема 5. 这是王老师, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(16) 这是 老师 您 请 进 坐 喝 茶 谢谢 不客气 客气 工作 身体 十 日 (+) 王
3. 语音(一)声母：zh ch sh r (二)韵母：i (三)拼音.

4. 注释(一) 发音要领 (二) 韵母：I.

Задания:

1. 发音练习.
2. 写字练习：十 工 作 日 是 这 进 老 师 身 体 谢
3. 附：汉语普通话声韵母拼合表
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，写汉字，每个汉字写两行。
Литература: [1]  с.37 по 45.
Тема 6. 我学习汉语, 4.5 часа
План: 
1. 课文(一) 我学习汉语 (二) 这是什么书  
2. 生词： (19) 请问 贵姓 姓 叫 名字 哪 (国 中国 德国 俄国 法国 韩国 美国 日本(国) 英国) 人 学习 汉字 发音 什么 书 谁 的 那 杂志 (文 中文 阿拉伯文 德文 俄文 法文 韩文 日文 西班牙文 英文) 朋友(+) 张东 萨沙
3. 注释(一) 中国人的姓名 (二) 贵姓.

4. 语音  词重音(1).

Задания:

1. 练习：完成会话.
2. 写字练习：人 问 叫 名 字 国 中 文 习 发 音 朋 友 书
3. 短文(1)： 我叫萨沙。 我是哈国人。 我学习汉语。 汉语的发音不太难，汉字很难。 他叫张东，是中国人，他学习英语。
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，完成会话，写汉字，背熟短文(1)。
Литература: [1]  с.46 по 55.
Тема 7. 你吃什么, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词： (16) 中午 吃 饭 食堂 馒头 (米饭 米) 要 个 碗 (鸡蛋 鸡 蛋) 汤 (啤酒 酒) (这些 些 一些 那些) 饺子 包子 面条 (+) 娜塔莎
3. 注释 “一”的变调 .

Задания:

1. 练习：完成会话.
2. 写字练习：个 午 子 米 头 要 吃 饭 些 句 面 条 喝 酒
3. 短文(2)： 中午我去食堂吃饭。 这是馒头，这是包子，那是面条， 这些是饺子。 我吃馒头， 喝鸡蛋汤。 萨沙不吃馒头， 不喝鸡蛋汤， 他吃米饭， 喝啤酒。
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，完成会话，写汉字，背熟短文(2)。
Литература: [1]  с.56 по 62.
Тема 8. 苹果一斤多少钱, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(18) 买 水果 苹果 (斤 公斤) 贵 了 (多少 多 少) (块(元) 角(毛) 分) 还 别的 橘子 怎么 卖 两 一共 给 找 (+6) 香蕉 葡萄 西瓜 梨 桃 草莓
3. 注释(一) … … 吧 (二) “2+量词” 两(liang3)+量词.

4. 语音 词重音(2).

Задания:

1. 练习：完成会话.
2. 写字练习：元 毛 分 斤 多 少 还 买 卖 吧 两 别 给 找
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，完成会话，写汉字。
Литература: [1]  с.63 по 69.
Тема 9. 我换人民币, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(13) (下午 上午) 图书馆 要 换 小姐 营业员 (人民币 人民) (百 千 万) (美元 港币 日元 欧元) 等 一会儿 先生 数
3. 注释 (一) 先生、小姐  (二) 请等一会儿  .

4. 语音  三个三声的读法  .

Задания:

1. 练习：完成会话.
2. 写字练习：上 下 午 小 百 千 万 美 民 先 生 客 气
3. 短文(3)： 娜塔莎问我去不去图书馆， 我说， 不去， 我要去银行换钱。 银行的小姐问我换什么钱， 我说， 换五百美元的人民币。
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，完成会话，写汉字，背熟短文(3)。
Литература: [1]  с.70 по 75.
Тема 10. 他住哪儿, 4.5 часа
План: 
1. 课文
2. 生词：(16) (办公室 办公) 职员 找 在 家 呢 住 楼 门 房间 号 知道 (电话 电 话) 号码 零(O) (手机 手) (+) 李昌浩
3. 注释(一) 请问  (二) 他在家呢  (三) 您  (四) “0”.

4. 语法(一) 汉语句子的语序  (二) 动词谓语句  (三) 号码的读法.

Задания:

1. 练习：完成会话.
2. 写字练习：住 办 公 室 在 家 呢 知 道 电 话 号 手 机
3. 短文(4)： 我去办公室找王老师， 办公室的老师说， 王老师不在， 他在家呢。 王老师住18楼1门601号，他家的电话是62931074。
Методические рекомендации по выполнению задания: 

认读课文和练习，完成会话，写汉字，背熟短文(4)。
Литература: [1]  с.76 по 85.
Тема 11. 我们都是留学生, 6 часов
План: 
1. 课文(一)这位是王教授(二)我们都是留学生(三)你也是中国人吗
2. 生词：(16) 秘书 先 介绍 一下儿 位 教授 校长 欢迎 (留学生 留学) 也 (我们 你们 他们) 都 和 俩 学生 没什么 +(马 田芳 罗兰 爱德华)
3. 注释我先介绍一下儿.

4. 语法(一)怎么问(1)：。。。吗？(二)状语(三)副词“也”和“都”.
5. 语音(一)句重音(1)(二)语调(1)

Задания:
1. 练习：完成94-95页会话.
2. 97页写字练习
3. 96页组句练习
4. 96页短文(1)

Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和语音练习，完成会话，写汉字，组句练习，背熟短文(1)。

Литература:[1, с.86 - 97].

Тема 12. 你在哪儿学习, 6 часов
План: 
1. 课文(一) 你在哪儿学习(二) 你们的老师是谁
2. 生词：(17) 语言 大学 怎么样 觉得 语法 听 和 比较 容易 读 写 但是 给 新 同学 同屋 班 +(北京语言大学 林)
3. 语法(一)怎么问(2)：疑问代词(二) 定语和结构助词“的” (三) 介词 “在” 和 “给”.

4. 语音(一)句重音(2)(二)语调(2)
Задания:
1. 104页语音练习
2. 完成108页会话.
3. 109页写字练习
4. 107页组句练习
5. 108页短文(2)

Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和语音练习，完成会话，写汉字，组句练习，背熟短文(2)。
Литература:[1, с.98 - 109].

Тема 13. 这是不是中药, 6 часов
План: 
1. 课文(一) 这个黑箱子很重(二)这是不是中药
2. 生词：(26) 没(有) 箱子 有 这儿 重 黑 红 轻 旧 药 (中药 西药) 茶叶 里 日用品 件 衣服 把 (雨伞 雨) 瓶 (香水 水) 本 词典 张 光盘 支 笔
3. 注释这是一些药.

4. 语法(一)怎么描写和评价：形容词谓语句(二)怎么问(3)：正反问句(三) “的”字词组
5. 语音(一) 词重音(3)(二)语调(3)
Задания:
1. 116页语音练习
2. 完成120页会话.
3. 123页写字练习
4. 119页4号练习

Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和语音练习，完成会话，写汉字。
Литература:[1, с.110 - 123].

Тема 14. 你的车是新的还是旧的, 6 часов
План: 
1. 课文(一) 您身体好吗(二)你的车是新的还是旧的
2. 生词：(15) 经理 好久 啊 马马虎虎 最近 刚 (开学 开) (有(一)点儿 点儿) 还是 咖啡 杯 (车 自行车 汽车 摩托车 出租车) 颜色 蓝 辆 +(关)
3. 注释(一) 有(一)点儿忙(二) 啊，是那儿呢.

4. 语法(一) 主谓谓语句(二) 怎么问(4)： 选择问句： ...还是...？ (三)怎么问(5)： 省略问句： ...呢？
5. 语音(一) 选择问句的语调(二)省略问句的语调
Задания:
1. 完成133页会话.
2. 136页写字练习
3. 134页组句练习
4. 135页短文(3)

Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和语音练习，完成会话，写汉字，组句练习，背熟短文(3)。
Литература:[1, с.124 - 136].

Тема 15. 你们公司有多少职员, 6 часов
План: 
1. 课文(一) 你家有几口人(二) 你们公司有多少职员
2. 生词：(17) 全 照片 看 姐姐 只 做 大夫 医院 公司 商店 律师 外贸 小 大概 多 外国
3. 注释(一)我只有两个弟弟(二)一百多个(三)不都是外国职员
4. 语法(一) “有”字句(二) 称数法(三) 询问数量： “几” 和 “多少” (四) 数量词组： “数+量+名”
5. 语音
Задания:
1. 145页语音练习
2. 完成148-149页会话.
2. 151页写字练习
3. 149页组句练习
4. 150页短文(4)

Методические рекомендации по выполнению задания: 
认读课文和语音练习，完成会话，写汉字，组句练习，背熟短文(4)。
Литература:[1, с. 137 - 152].

8. Задания самостоятельной работы

Тема 1. 
1. 认读课文：你好
2. 写字练习：一 八 五 不 大 口 白 女 你 好 马
Тема 2. 
1. 认读课文：汉语不太难
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：太 汉 语 吗 妈 爸 很 忙 他 她 难
Тема 3. 
1. 认读课文：明天见
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：六 七 九 学 去 北 京 对 明 天 见 银 行
Тема 4. 
1. 认读课文：你去哪儿
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：二 三 四 今 关 星 期 几 回 学 校 我 那 哪
Тема 5. 

1. 认读课文：这是王老师
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：十 工 作 日 是 这 进 老 师 身 体 谢
Тема 6. 
1. 认读课文：我学习汉语
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：人 问 叫 名 字 国 中 文 习 发 音 朋 友 书
4. 短文(1)： 我叫萨沙。 我是哈国人。 我学习汉语。 汉语的发音不太难，汉字很难。 他叫张东，是中国人，他学习英语。
Тема 7. 
1. 认读课文：你吃什么
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：个 午 子 米 头 要 吃 饭 些 句 面 条 喝 酒
4. 短文(2)： 中午我去食堂吃饭。 这是馒头，这是包子，那是面条， 这些是饺子。 我吃馒头， 喝鸡蛋汤。 萨沙不吃馒头， 不喝鸡蛋汤， 他吃米饭， 喝啤酒。
Тема 8. 
1. 认读课文：苹果一斤多少钱
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：元 毛 分 斤 多 少 还 买 卖 吧 两 别 给 找
Тема 9. 
1. 认读课文：我换人民币
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：上 下 午 小 百 千 万 美 民 先 生 客 气
4. 短文(3)： 娜塔莎问我去不去图书馆， 我说， 不去， 我要去银行换钱。 银行的小姐问我换什么钱， 我说， 换五百美元的人民币。
Тема 10. 
1. 认读课文：他住哪儿
2. 练习：完成会话.
3. 写字练习：住 办 公 室 在 家 呢 知 道 电 话 号 手 机
5. 短文(4)： 我去办公室找王老师， 办公室的老师说， 王老师不在， 他在家呢。 王老师住18楼1门601号，他家的电话是62931074。
Тема 11. 

1.写字练习：先 介绍 留 也 和 们 长 起 没系
2.背熟短文(1)：你们好!我先介绍一下儿，我叫(萨沙)，(哈国)人，是留学生。这位是(娜塔莎)，她不是(哈国)人，她是(俄)国人。她也是留学生，我们都学习汉语。这两位是中国人，他叫张东，她叫田芳，他们都学习英语，我们都是好朋友。
Тема 12. 

1.写字练习：语 言 怎 么 样 法 同 比 觉 得 听 说 读 写
2.背熟短文(2)：我叫(萨沙)，是(哈)国留学生。她叫(娜塔莎)，也是留学生。她是我的同班同学。我们都在(巴甫洛达尔国立)大学学习汉语。我们的老师是王老师。他是个很好的老师。这是张东，她是田芳，张东和田芳不是留学生，他们是中国学生，他们都学习英语。我们都是(巴甫洛达尔国立)大学的学生。认识他们我很高兴。我们是同学，也是好朋友。
Тема 13. 

1.写字练习：有 词 雨 伞 衣 服 东 西 新 旧 团 件 水 红 笔
2.背熟：论语(1)子曰学而时习之不亦说乎有朋自远方来不亦乐乎人不知而不愠不亦君子乎(2)学而不思则网思而不学则殆(3)知之为知之不知为不知是知也(4)子曰三人行必有我师焉择其善者而从之其不善着而改之(5)子曰不知命无以为君子也不知礼无以立也不知言无以知人也
Тема 14. 

1.写字练习：刚近欢迎开点儿喝自车色蓝
2.背熟短文(3)：生词：忽然 看见 它 送 好看 好骑 骑 每天 来 (1)学校楼前边的自行车很多。田芳下课后要找自己的自行车。田芳的自行车是新的。张东问她，你的自行车是什么颜色的？田芳说是蓝的。张东说，那辆蓝车是不是你的？田芳说，我的自行车是新的，不是旧的，那辆车不是我的。忽然，田芳看见了自己的自行车，她说，啊，我的自行车在那儿呢。
(2)我也有一辆自行车，但不是蓝的，是黑的。我的车不新，是一辆旧车。它不是我买的，是一个朋友送的。这辆车不好看，但是很轻，很好骑，我每天骑车来学校。
Тема 15. 

1.写字练习：只 夫 片 外 司 全 医 院 姐 哥 弟 都 理
2.背熟短文(4)：生词： 家务 高兴
我叫山本。我家有四口人，爸爸，妈妈，姐姐和我。爸爸是一家医院的大夫，他每天工作都很忙。妈妈不工作，在家做家务。姐姐是一家银行的职员。工作也很忙。我是北京语言大学的留学生，我学习汉语。姐姐有一个男朋友，姐姐说她的男朋友很好，我很高兴。我还没有男朋友，但我有很多朋友，有日本朋友，也有外国朋友。
Задания СРС по каждой теме:

1) 认读课文和练习
2) 完成会话
3) 写汉字
4) 背熟短文
Наиболее сложные вопросы учебной программы
1) 语音：声母：b p m f d t n l g k h j q x zh ch sh r z c s
2) 韵母：i er ui(uei) ian ong
3) 语法：汉语句子的语序
4) 语法(一)怎么问(1)：。。。吗？(二)状语(三)副词“也”和“都”.
5)语法(一)怎么问(2)：疑问代词(二)定语和结构助词“的”(三)介词“在”和“给”
6)语法(一)怎么描写和评价：形容词谓语句(二)怎么问(3)：正反问句(三)“的”字词组
7)语法(一)主谓谓语句(二)怎么问(4)：选择问句：...还是...？(三)怎么问(5)：省略问句：...呢？
8)语法(一)“有”字句(二)称数法(三)询问数量：“几”和“多少”(四)数量词组：“数+量+名”
8.* Дополнительные темы для самостоятельной работы
1. 背熟歌曲(一) 拼音歌：
b p m f d t n l g k h 拼音，拼音，大家来唱拼音歌! 
j q x zh ch sh r z c s 拼音，拼音，大家来唱拼音歌!
2  背熟歌曲 (二) 你好：
你好!我叫小明。你好!我主北京。你好!你好吗？你叫什么名字？
你好!我叫小彩。你好!我主上海。你好!你好吗？你叫什么名字？
你好!我叫小蓝。你好!我主西安。你好!你好吗？你叫什么名字？
9. Рекомендуемая тематика курсовых проектов (работ) и др.

1) нет
10. График консультации СРОП (СРОП составляет 25% из СРО)

	№
	Виды занятия
	понедельник
	вторник
	среда
	четверг
	пятница
	суббота

	1.
	Консультирование по вопросам лекций
	
	
	
	
	
	

	2.
	Консультирование по вопросам семинаров
	
	
	12.35

13.25
	
	
	

	3.
	Консультирование по вопросам СРО
	
	13.25

14.25
	
	
	
	

	4.
	Консультирование по темам курсовых работ
	
	
	
	
	
	

	5.
	Консультации по вопросам тестовых заданий
	12.35

13.25
	
	
	
	
	


Консультация по всем вопросам осуществляется согласно графику СРОП на текущий семестр

11. Расписание проверок знаний обучающихся

Посещение лекции и практическая (семинарская, лабораторная, индивидуальные, студийные) оцениваются 0-100 баллов
График выполнения и сдачи заданий по дисциплине

	№
	Виды работ
	Тема, цель и содержание задания
	Рекомендуемая литература
	Продолжительность выполнения
	Форма контроля
	Срок сдачи

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	Эссе
	«Почему я выбрал(а) в качестве элективной дисциплины китайский язык»
	
	1 неделя
	Письменная работа
	2-я неделя

	2
	Отработка фонетических упражнений
	1. 背熟歌曲 (一) 拼音歌
2  背熟歌曲 (二) 你好
	Peng Yayun, Stephane Husar, “Sing & Learn Chinese!”
	4 недели
	Рассказ наизусть
	3-я неделя

	3
	Отработка написания иероглифов
	Темы 1-10 写汉字
	汉语教程。第一册。上/杨寄洲主编。
	1 неделя
	Письменная работа
	6- я недели

	4
	Дополнить диалоги
	Темы 1-10 完成会话
	汉语教程。第一册。上/杨寄洲主编。
	1 неделя
	Письменная работа
	7 - я недели

	5
	Рубежный контроль
	Темы 1-5
	
	1  неделя
	Устно-письменный контроль
	8-ая неделя

	6
	Отработка написания иероглифов
	Темы 11-15 写汉字
	汉语教程。第一册。上/杨寄洲主编。
	1 неделя
	Письменная работа
	9-ая неделя

	7
	Дополнить диалоги
	Темы 11-15 完成会话
	汉语教程。第一册。上/杨寄洲主编。
	1 неделя
	Письменная работа
	11-ая неделя

	8 
	Сообщение  по  темам
	Темы 11-15 背熟短文
	汉语教程。第一册。上/杨寄洲主编。
	1 неделя
	Устный  рассказ
	14-ая неделя

	9
	Рубежный контроль
	Темы 11-15
	
	1 неделя
	Устно-письменный контроль
	15-ая неделя


12. Критерии оценки знаний обучающихся

Изучение дисциплины заканчивается экзаменом в форме тестирования, который охватывает весь пройденный материал. Обязательным условием для допуска к экзамену является выполнение всех предусмотренных заданий в программе. 

Каждое задание оценивается 0-100 баллов.

 Рейтинг допуска  выводится из средне арифметического всех выполненных заданий на текущих занятиях (посещение лекции, домашние задания, задания по СРО, задания по практике и другие, рубежный контроль).

В соответствии   с   продемонстрированными   знаниями   с   учётом   отзываруководителя.

Итоговая оценка по дисциплине подсчитывается только в том случае,
если обучающийся имеет положительные оценки, как по рейтингу допуска,
так  и  по  итоговому  контролю.  Неявка  на  итоговый  контроль  по
неуважительной причине приравнивается к оценке «не удовлетворительно».
Результаты экзамена и промежуточной аттестации по дисциплине доводятся
до студентов в тот же день или на следующий день, если письменный
экзамен проводился во второй половине дня.

Для корректности подсчета итоговой оценки знания обучающегося на рубежном контроле (рейтинге) и итоговом экзамене оцениваются в процентах от 0 до 100%.

Оценка рубежного контроля складывается из текущих оценок и оценки рубежного контроля.

Учебные достижения, то есть Знания, умения, навыки и компетенции студентов по дисциплине «Европейский  язык (французский язык В1)» оцениваются по многобалльной буквенной системе адекватной ее цифровому эквиваленту и традиционной шкале оценок: 

	Оценка по буквенной системе
	Цифровой эквивалент баллов
	Процентное содержание
	Оценка по традиционной          системе

	A
	4,0
	95-100
	Отлично

	A-
	3,67
	90-94
	

	B+
	3,33
	85-89
	Хорошо

	B
	3,0
	80-84
	

	B-
	2,67
	75-79
	

	C+
	2,33
	70-74
	Удовлетворительно

	C
	2,0
	65-69
	

	C-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Неудовлетворительно


13. Требования преподавателя, политика и процедуры
Посещение обучающимися всех аудиторных занятий без опозданий является обязательным. В случае пропуска занятия отрабатываются в порядке установленном деканатом. Допускается максимально только два пропуска занятий. Два опоздания на занятие приравниваются одному пропуску. В случае более двух пропусков преподаватель имеет право в дальнейшем студента не допускать к занятиям до административного решения вопроса. Присутствие на лекциях посторонних лиц, не являющихся контингентом студентов данного курса, запрещается.

Работы следует сдавать в указанные сроки. Крайний срок сдачи всех заданий – за 3 дня до начала экзаменационной сессии. 

Студенты, не сдавшие все задания, и не защитившие курсовую работу,  не допускаются к экзамену.

Повторение темы и отработка пройденных материалов по каждому учебному занятию обязательны. Степень освоения учебных материалов проверяется тестами или письменными работами. Тестирование студентов может проводиться без предупреждения.

При выполнении самостоятельной работы студентов под руководством преподавателя (СРСП) учитывать следующие четыре основные функции. 

Первая – предполагает реализацию активного восприятия студентами информации преподавателя, полученной в период установочных занятий по учебной дисциплине.

 Вторая функция предполагает, что студенты самостоятельно, на основании рекомендаций преподавателя, изучают учебно-методические пособия, литературные источники, выполняют домашние задания, контрольные и курсовые работы и т.д. На этом этапе от студентов требуется знание методов работы, фиксация своих затруднений, самоорганизация и самодисциплина. 

Третья функция студентов состоит в анализе и систематизации своих затруднительных ситуаций, выявлении причин затруднений в понимании и усвоении ими учебного материала, выполнении других учебных действий. Студенты переводят неразрешимые затруднения в систему вопросов для преподавателя (ранжируют их, упорядочивают, оформляют), строят собственные версии ответов на эти вопросы.

Четвертая функция студентов состоит в обращении к преподавателю за соответствующими разъяснениями, советами, консультациями. 
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